
RIFLE CASE HOLDERS - L.E. WILSON 223 ACKLEY IMPROVED FIRED
CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: L.E. WILSON 223 ACKLEY IMPROVED FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001619
Mfr. No.: CH-223ACK
Cartridge: 223 Ackley
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder
English: Safety Instruction Guide for L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte de Funda L.E. Wilson 223 Ackley Improved
Fired Case Holder
Français: Guide de sécurité pour le support de cartouche L.E. Wilson 223 Ackley Improved
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired
Case Holder
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Łuski L.E. Wilson 223 Ackley Improved
Suomi: Turvaohjeet L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holderille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder
Český: Bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder



1.  
2.  

3.  

1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitsanleitung für den L.E. Wilson 223 Ackley
Improved Fired Case Holder

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Präzision und Einheitlichkeit beim Trimmen und Reaming deiner Gewehrhülsen zu
bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Hülsenhalter immer vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende den Hülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Setze die Nutzung sofort aus, wenn der Hülsenhalter beschädigt oder defekt ist, und suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe während der
Verwendung des Hülsenhalters.
Vermeide es, deine Finger während des Betriebs in die Nähe beweglicher Teile zu bringen, um Quetschungen
oder Schnitte zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Gewehrhülse vor Beginn der Trimm oder ReamingVorgänge sicher gehalten wird.
Versuche nicht, den Hülsenhalter in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Befolge immer die Richtlinien des Herstellers für kompatible Hülsentypen, um die richtige Passform und
Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Arbeitsplatz vorbereiten: Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Kompatibilität überprüfen: Bestätige, dass der Hülsenhalter mit dem Typ der Hülse, den du verwendest
(Fired, New, Neck oder Full Length sized), kompatibel ist.
Hülsenhalter sichern: Befestige den Hülsenhalter sicher an deinem Trimmer, indem du die Anweisungen des
Herstellers für dein spezifisches TrimmerModell befolgst.

Nutzung

Hülse einsetzen: Lege die fired Hülse in den Halter, und stelle sicher, dass sie richtig und sicher sitzt.
Einstellungen anpassen: Falls zutreffend, passe die Trimmereinstellungen gemäß den Empfehlungen des
Herstellers für die TrimmLänge und den Betrieb an.
Hülse trimmen: Betreibe den Trimmer gemäß den Anweisungen, die mit dem Trimmer geliefert wurden, und
halte einen festen Griff am Hülsenhalter.
Getrimmte Hülse inspizieren: Überprüfe nach dem Trimmen die Hülse auf Einheitlichkeit und Genauigkeit.
Stelle sicher, dass alle Kanten glatt und frei von Graten sind.
Hülsenhalter reinigen: Reinige den Hülsenhalter nach der Nutzung, um Schmutz oder Messingspäne zu
entfernen und eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle den Hülsenhalter, wenn möglich, und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.
Entsorge den Hülsenhalter nicht im regulären Hausmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case
Holder, beziehe dich bitte auf die Produktverpackung oder besuche die offizielle Webseite des Herstellers für die
entsprechenden Kontaktinformationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
beim Gebrauch des L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson 223 Ackley
Improved Fired Case Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. This product is designed to provide
precision and uniformity when trimming and reaming your rifle cases. To ensure safe and effective use, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the case holder with care to prevent injury.
Ensure that the workspace is clean and organized to avoid accidents.
Use the case holder only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the case holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the case holder for any signs of wear or damage before use.
If the case holder is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek support.

Specific Safety Precautions for Use
Make sure to wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while
using the case holder.
Avoid placing fingers near moving parts during operation to prevent pinching or cuts.
Ensure that the rifle case is securely held in place before starting any trimming or reaming operations.
Do not attempt to modify or alter the case holder in any way, as this may compromise safety and performance.
Always follow the manufacturer’s guidelines for compatible case types to ensure proper fit and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Workspace: Ensure your workspace is clean, dry, and welllit.
Check Compatibility: Confirm that the case holder is compatible with the type of case you are using (Fired,
New, Neck, or Full Length sized).
Secure the Case Holder: Attach the case holder to your trimmer securely, following the manufacturer's
instructions for your specific trimmer model.

Usage

Insert the Case: Place the fired case into the holder, ensuring it is seated properly and securely.
Adjust Settings: If applicable, adjust the trimmer settings according to the manufacturer's recommendations
for trimming length and operation.
Trim the Case: Operate the trimmer according to the instructions provided with the trimmer, maintaining a firm
grip on the case holder.
Inspect the Trimmed Case: After trimming, inspect the case for uniformity and accuracy. Ensure all edges
are smooth and free from burrs.
Clean the Case Holder: After use, clean the case holder to remove any debris or brass shavings to maintain
optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout case holders in accordance with local regulations.
Recycle the case holder if possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of the case holder in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional support regarding the L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder, please
refer to the product packaging or visit the manufacturer's official website for the appropriate contact information.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the
L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case
Holder

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Este producto está
diseñado para proporcionar precisión y uniformidad al recortar y reamar tus fundas de rifle. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el soporte de funda con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa el soporte de funda solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte de funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si el soporte de funda está dañado o no funciona correctamente, interrumpe su uso de inmediato y busca
apoyo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de usar equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes,
mientras usas el soporte de funda.
Evita colocar los dedos cerca de las partes móviles durante la operación para prevenir pellizcos o cortes.
Asegúrate de que la funda del rifle esté sujeta de manera segura antes de comenzar cualquier operación de
recorte o reamado.
No intentes modificar o alterar el soporte de funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Siempre sigue las pautas del fabricante para los tipos de fundas compatibles para asegurar un ajuste y
funcionalidad adecuados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Verifica la Compatibilidad: Confirma que el soporte de funda sea compatible con el tipo de funda que estás
usando (Fired, New, Neck, o Full Length sized).
Asegura el Soporte de Funda: Conecta el soporte de funda a tu trimmer de manera segura, siguiendo las
instrucciones del fabricante para tu modelo específico de trimmer.

Uso

Inserta la Funda: Coloca la funda disparada en el soporte, asegurándote de que esté asentada
correctamente y de manera segura.
Ajusta la Configuración: Si es aplicable, ajusta la configuración del trimmer de acuerdo con las
recomendaciones del fabricante para la longitud de recorte y operación.
Recorta la Funda: Opera el trimmer de acuerdo con las instrucciones proporcionadas con el trimmer,
manteniendo un agarre firme en el soporte de funda.
Inspecciona la Funda Recortada: Después de recortar, inspecciona la funda para verificar su uniformidad y
precisión. Asegúrate de que todos los bordes estén suaves y libres de rebabas.
Limpia el Soporte de Funda: Después de usar, limpia el soporte de funda para eliminar cualquier residuo o
virutas de latón y mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier soporte de funda dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla el soporte de funda si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.
No deseches el soporte de funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional relacionado con el soporte de funda L.E. Wilson 223 Ackley
Improved Fired Case Holder, por favor consulta el empaque del producto o visita el sitio web oficial del fabricante
para obtener la información de contacto adecuada.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva mientras
usas el soporte de funda L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Gracias por tu atención a la
seguridad.
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Guide de sécurité pour le support de cartouche L.E.
Wilson 223 Ackley Improved

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche L.E. Wilson 223 Ackley Improved. Ce produit est conçu pour fournir
précision et uniformité lors du rognage et du reaming de vos douilles de fusil. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Manipulez toujours le support de cartouche avec soin pour éviter les blessures.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Utilisez le support de cartouche uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez le support de cartouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support de cartouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si le support de cartouche est endommagé ou défectueux, cessez immédiatement son utilisation et demandez
de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous de porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du support de cartouche.
Évitez de placer vos doigts près des pièces mobiles pendant l'opération pour prévenir les pincements ou les
coupures.
Assurezvous que la douille de fusil est solidement maintenue en place avant de commencer toute opération
de rognage ou de reaming.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le support de cartouche de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre la sécurité et les performances.
Suivez toujours les directives du fabricant concernant les types de douilles compatibles pour garantir un
ajustement et une fonctionnalité appropriés.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparez l'espace de travail : Assurezvous que votre espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Vérifiez la compatibilité : Confirmez que le support de cartouche est compatible avec le type de douille que
vous utilisez (Fired, New, Neck, ou Full Length sized).
Fixez le support de cartouche : Attachez le support de cartouche à votre rogneuse de manière sécurisée,
en suivant les instructions du fabricant pour votre modèle de rogneuse spécifique.

Utilisation

Insérez la douille : Placez la douille tirée dans le support, en vous assurant qu'elle est correctement et
solidement positionnée.
Ajustez les réglages : Si applicable, ajustez les réglages de la rogneuse selon les recommandations du
fabricant pour la longueur de rognage et l'opération.
Rognez la douille : Faites fonctionner la rogneuse selon les instructions fournies avec la rogneuse, en
maintenant une prise ferme sur le support de cartouche.
Inspectez la douille rognée : Après le rognage, inspectez la douille pour uniformité et précision.
Assurezvous que tous les bords sont lisses et exempts de bavures.
Nettoyez le support de cartouche : Après utilisation, nettoyez le support de cartouche pour éliminer tout
débris ou copeaux de laiton afin de maintenir des performances optimales.

Instructions d'élimination



Éliminez tout support de cartouche endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez le support de cartouche si possible, en suivant vos directives de recyclage locales.
Ne jetez pas le support de cartouche dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux
dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou demande d'assistance concernant le support de cartouche L.E. Wilson 223
Ackley Improved, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou visiter le site officiel du fabricant pour obtenir les
informations de contact appropriées.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de
l'utilisation du support de cartouche L.E. Wilson 223 Ackley Improved. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case
Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Questo
prodotto è progettato per fornire precisione e uniformità durante la rifilatura e la fresatura delle tue cartucce. Per
garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il supporto con cura per prevenire infortuni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata per evitare incidenti.
Utilizzare il supporto solo per lo scopo previsto, come descritto in questa guida.
Tenere il supporto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se il supporto è danneggiato o malfunzionante, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di indossare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso del supporto.
Evita di posizionare le dita vicino alle parti in movimento durante l'operazione per prevenire schiacciamenti o
tagli.
Assicurati che la cartuccia sia saldamente tenuta in posizione prima di iniziare qualsiasi operazione di rifilatura
o fresatura.
Non tentare di modificare o alterare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Segui sempre le linee guida del produttore per i tipi di cartucce compatibili per garantire una corretta
adattabilità e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare l'Area di Lavoro: Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Controllare la Compatibilità: Conferma che il supporto sia compatibile con il tipo di cartuccia che stai
utilizzando (Fired, New, Neck o Full Length sized).
Fissare il Supporto: Attacca il supporto al tuo trimmer in modo sicuro, seguendo le istruzioni del produttore
per il tuo specifico modello di trimmer.

Uso

Inserire la Cartuccia: Posiziona la cartuccia fired nel supporto, assicurandoti che sia seduta correttamente e
in modo sicuro.
Regolare le Impostazioni: Se applicabile, regola le impostazioni del trimmer secondo le raccomandazioni del
produttore per la lunghezza di rifilatura e il funzionamento.
Rifilare la Cartuccia: Aziona il trimmer secondo le istruzioni fornite con il trimmer, mantenendo una presa
salda sul supporto.
Ispezionare la Cartuccia Rifilata: Dopo la rifilatura, ispeziona la cartuccia per uniformità e precisione.
Assicurati che tutti i bordi siano lisci e privi di sbavature.
Pulire il Supporto: Dopo l'uso, pulisci il supporto per rimuovere eventuali detriti o trucioli di ottone per
mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali supporti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Riciclare il supporto se possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o ulteriore supporto riguardo al Supporto per Cartucce L.E. Wilson 223 Ackley
Improved Fired Case Holder, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale
del produttore per le informazioni di contatto appropriate.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso
del Supporto per Cartucce L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Łuski L.E.
Wilson 223 Ackley Improved

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Łuski L.E. Wilson 223 Ackley Improved. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o precyzji i jednorodności podczas przycinania i wiercenia łusek do karabinów. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj uchwyt z ostrożnością, aby zapobiec kontuzjom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby uniknąć wypadków.
Używaj uchwytu wyłącznie do zamierzonego celu, opisanego w tej instrukcji.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań jego używania i skorzystaj z
wsparcia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że nosisz odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice
podczas korzystania z uchwytu.
Unikaj umieszczania palców w pobliżu ruchomych części podczas pracy, aby zapobiec przycięciu lub
skaleczeniu.
Upewnij się, że łuska karabinu jest pewnie trzymana na miejscu przed rozpoczęciem jakichkolwiek operacji
przycinania lub wiercenia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Zawsze postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi kompatybilnych typów łusek, aby zapewnić
prawidłowe dopasowanie i funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Miejsce Pracy: Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Sprawdź Kompatybilność: Potwierdź, że uchwyt jest kompatybilny z typem łuski, której używasz (Fired,
New, Neck lub Full Length sized).
Zabezpiecz Uchwyty: Przymocuj uchwyt do swojego trymera w sposób pewny, postępując zgodnie z
instrukcjami producenta dla swojego konkretnego modelu trymera.

Użytkowanie

Włóż Łuskę: Umieść łuskę po strzale w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo i pewnie osadzona.
Dostosuj Ustawienia: Jeśli to konieczne, dostosuj ustawienia trymera zgodnie z zaleceniami producenta
dotyczącymi długości przycinania i działania.
Przytnij Łuskę: Obsługuj trymer zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z trymerem, utrzymując pewny chwyt
na uchwycie.
Sprawdź Przyciętą Łuskę: Po przycięciu sprawdź łuskę pod kątem jednorodności i dokładności. Upewnij się,
że wszystkie krawędzie są gładkie i wolne od zadziorów.
Wyczyść Uchwyty: Po użyciu wyczyść uchwyt, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wióry mosiężne,
aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte uchwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj uchwyt, jeśli to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Uchwytu na Łuski L.E.
Wilson 223 Ackley Improved, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony
internetowej producenta, aby uzyskać odpowiednie informacje kontaktowe.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji zapewni bezpieczne i skuteczne
korzystanie z Uchwytu na Łuski L.E. Wilson 223 Ackley Improved. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired
Case Holderille

Johdanto
Kiitos, että valitsit L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holderin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja yhtenäisyyttä kiväärikoteloinnissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele kotelopidikettä aina varovasti vammojen estämiseksi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä kotelopidikettä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä kotelopidike lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelopidike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen käyttöä.
Jos kotelopidike on vaurioitunut tai toimimaton, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytät sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä,
kotelopidikettä käyttäessäsi.
Vältä sormien laittamista liikkuvien osien lähelle käytön aikana puristumisen tai viiltojen estämiseksi.
Varmista, että kiväärikotelo on tukevasti paikallaan ennen minkään trimmaus tai reikälaittooperaation
aloittamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa kotelopidikettä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Noudata aina valmistajan ohjeita yhteensopivista kotelotyypeistä varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
toiminnallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Työskentelyalue: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että kotelopidike on yhteensopiva käyttämäsi kotelon tyypin kanssa
(Fired, New, Neck tai Full Length sized).
Varmista Kotelopidike: Kiinnitä kotelopidike trimmaajaan tukevasti, noudattaen valmistajan ohjeita erityisen
trimmausmallisi osalta.

Käyttö

Aseta Kotelot: Aseta firedkotelo pidikkeeseen varmistaen, että se on kunnolla ja tukevasti paikallaan.
Säädä Asetukset: Jos sovellettavissa, säädä trimmaajan asetuksia valmistajan suositusten mukaan
trimmauspituuden ja toiminnan osalta.
Trimmaa Kotelot: Käytä trimmaajaa valmistajan ohjeiden mukaan, pitäen kotelopidikkeestä tukevasti kiinni.
Tarkista Trimmaus: Trimmaamisen jälkeen tarkista kotelo yhtenäisyyden ja tarkkuuden varalta. Varmista,
että kaikki reunat ovat tasaisia ja ilman burria.
Puhdista Kotelopidike: Käytön jälkeen puhdista kotelopidike poistamalla mahdolliset jätteet tai
messinkisilpput, jotta suorituskyky pysyy optimaalisena.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kotelopidikkeet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä kotelopidike, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä kotelopidikettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja Tuesta
Turvakysymyksiä tai lisätukea varten L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holderista, viittaa
tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan virallisilla verkkosivuilla saadaksesi sopivat yhteystiedot.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi L.E.
Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holderia. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för L.E. Wilson 223 Ackley
Improved Fired Case Holder

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Denna produkt är designad för att ge
precision och enhetlighet vid trimning och reaming av dina hylsor. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid hylshållaren med försiktighet för att förhindra skador.
Se till att arbetsytan är ren och organiserad för att undvika olyckor.
Använd hylshållaren endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållaren för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Om hylshållaren är skadad eller fungerar felaktigt, avbryt användningen omedelbart och sök support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bära lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
hylshållaren.
Undvik att placera fingrar nära rörliga delar under drift för att förhindra klämning eller skador.
Se till att hylsan är säkert hålls på plats innan du påbörjar trimning eller reaming.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerheten
och prestandan.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för kompatibla hylstyper för att säkerställa korrekt passform och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered arbetsytan: Se till att din arbetsyta är ren, torr och väl upplyst.
Kontrollera kompatibilitet: Bekräfta att hylshållaren är kompatibel med den typ av hylsa du använder (Fired,
New, Neck eller Full Length sized).
Säkra hylshållaren: Fäst hylshållaren på din trimmer på ett säkert sätt, följande tillverkarens instruktioner för
din specifika trimmermodell.

Användning

Sätt in hylsan: Placera den avfyrade hylsan i hållaren och se till att den sitter ordentligt och säkert.
Justera inställningar: Om tillämpligt, justera trimmerinställningarna enligt tillverkarens rekommendationer för
trimlängd och drift.
Trimma hylsan: Använd trimmern enligt instruktionerna som medföljer trimmern, och håll ett fast grepp om
hylshållaren.
Inspektera den trimmade hylsan: Efter trimning, inspektera hylsan för enhetlighet och noggrannhet. Se till
att alla kanter är släta och fria från grader.
Rengör hylshållaren: Efter användning, rengör hylshållaren för att ta bort skräp eller mässingsspån för att
bibehålla optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna hylshållare i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn hylshållaren om möjligt, enligt dina lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte hylshållaren i vanlig hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support



För säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder, vänligen
hänvisa till produktförpackningen eller besök tillverkarens officiella webbplats för lämplig kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic L.E. Wilson
223 Ackley Improved Fired Case Holder

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesnost a jednotnost při ořezávání a vyvrtávání vašich puškových nábojnic. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s držákem nábojnic opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Používejte držák nábojnic pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Držte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud je držák nábojnic poškozen nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
podporu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že při používání držáku nábojnic nosíte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se umisťování prstů blízko pohyblivých částí během provozu, abyste předešli přiskřípnutí nebo
pořezání.
Ujistěte se, že je pušková nábojnice pevně držena na místě před zahájením jakýchkoli operací ořezávání
nebo vyvrtávání.
Nepokoušejte se držák nábojnic jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro kompatibilní typy nábojnic, abyste zajistili správné uchycení a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, suchý a dobře osvětlený.
Zkontrolujte kompatibilitu: Potvrďte, že držák nábojnic je kompatibilní s typem nábojnice, kterou používáte
(Fired, New, Neck, nebo Full Length sized).
Zabezpečte držák nábojnic: Připevněte držák nábojnic k vašemu ořezávači pevně, podle pokynů výrobce
pro váš konkrétní model ořezávače.

Použití

Vložte nábojnici: Umístěte vystřelenou nábojnici do držáku, ujistěte se, že je správně a bezpečně usazena.
Nastavte parametry: Pokud je to možné, upravte nastavení ořezávače podle doporučení výrobce pro délku
ořezávání a provoz.
Ořežte nábojnici: Provozujte ořezávač podle pokynů uvedených v příručce dodané s ořezávačem, přičemž
udržujte pevný úchop na držáku nábojnic.
Zkontrolujte ořezanou nábojnici: Po ořezávání zkontrolujte nábojnici na jednotnost a přesnost. Ujistěte se,
že všechny hrany jsou hladké a bez otřepů.
Vyčistěte držák nábojnic: Po použití vyčistěte držák nábojnic, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo
mosazné piliny a zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky nábojnic v souladu s místními předpisy.
Pokud je to možné, recyklujte držák nábojnic podle místních pokynů pro recyklaci.
Nevyhazujte držák nábojnic do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se držáku nábojnic L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired
Case Holder, prosím, odkazujte na obal výrobku nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce pro příslušné
kontaktní informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání držáku
nábojnic L.E. Wilson 223 Ackley Improved Fired Case Holder. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


